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B Hacrosmen cratee paccMaTpUBAIOTCA JIMHIBUCTUYECKUE CPEICTBA BBIPAKECHHS
MH30TMHHM B AHTJIOSA3BIYHOM IOMOpE, MPOBOJUTCS AHAIU3 SI3BIKOBBIX KOHCTPYKIUU H
KYJbTYPHBIX KOHTEKCTOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX PACHpPOCTPAHEHUIO TE€HJEPHBIX CTEPEOTH-
noB. B paboTe Tak:ke rOBOPUTCS O BIAUSHUM MU30TMHHOTO IOMOpPA Ha BOCHPUSITUE T'€H-
JEPHBIX pa3nuuuii u popMupoBaHue 00IIECTBEHHOIO MHEHUS.
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He noanexxut coMmHeHUI0 TOT GaKT, YTO FOMOP SIBIISIETCS HE TOJIBKO CPEJICTBOM Pa3-
BJICUEHUSI, HO U CIIOCOOOM BBIPAKEHUSI KYJIbTYPHBIX U COLIMAIBHBIX UJEH, MIPU 3TOM OH
TAKK€ MOXET CTAHOBUTHCS MHCTPYMEHTOM PACHPOCTPAHECHUSI MPEAB3ATHIX B3TJISAIOB U
ctepeotunoB. OMHON U3 TakuX (POpPM SIBISIETCS MU3OTHUHUS, KOTOpasi HEPEAKO MPOSIBIIS-
€TCS B KOMEJUUHBIX TEKCTaX U IIYTKaX.

Muzorunus paccMaTpuBaeTCs Kak CUCTeMHas pobJieMa, 3aTparuBaroias pa3ind-
HbIe cPephl )KU3HU. S3BIK UTPAET KIIOUYEBYIO POJIb B €€ MPOSIBICHUH, TTOCKOIBKY «JIUHT-

BHUCTHUYCCKUC PCCYPCHI A3bIKA ABJIAIOTCA BBICOKO CTPYKTypHPOBaHHOﬁ CHUCTEMOU 3HAKOB,
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B KOTOPOU T€HJEP BCTPOEH B 3TH 3HAKU U B MX HUCIOIb30BAaHUE B KOMMYHUKATHBHOU
MPaKTUKE Pa3IMUHBIMU criocobamMm» [2, c. 189].

SI3BIKOBBIE CPEICTBA, UCIIOIB3YEMbIE /I BEIPAXKEHUSI MU3OTUHUM, TIPEACTABISIOT
co0oii pa3HOOOpa3HbIE CPEACTBA CTUIMCTUYECKOM JIEKCUKOJIOTUM, TAaKHE KaK capKasw,
upoHusi, Mmertadopa, runepoosa, a TAKKE CPaBHUTEIIbHbIE KOHCTPYKIUU, KOTOPHIE YCUIIHU-
BAIOT HETATUBHBIE CTEPEOTHUIIBI O KEHIIIMHE U €€ TOBEICHUH.

YacTo BCTpeyaronuecs BbIPaXKEHUsI «KEHIUHA 32 PyJIeM» WIH <«OKEHIIUHA KaK pe-
OCHOK» CO3Jal0T KOMUYECKHUI (P(DHEKT, OMUpasiCh HA YCTOSIBIIMECS CTEPEOTHUIIBI O JKEH-
CKOU HeMpO(PECCHOHATHLHOCTH WM SMOLIMOHAIBHOCTH. BecbMma nmonyisipHbie MIYyTKU PO
«OJIOHMHOKY» OCHOBBIBAIOTCS] HA CTEPEOTHUIIE O TIIYIOCTH KEHIIUH (UCXOAHO CO CBETIIBIM
I[BETOM BOJIOC), UTO CJI€NIATI0 UX MOCTOSIHHBIM 00BEKTOM HacMelek. JpyruM npumMepom
SIBJISIIOTCS IIIYTKH, BBICMEUBAIOIIME KEHIUH 33 UX CTPEMIJICHUE K KapbePHOMY POCTY WJIU
HE3aBUCUMOCTH B (hopMaTe MacKyJIUHHO-OPUEHTUPOBAHHOIO 00IIeCTBA. AHAIN3 COJIEP-
XKAHUSI KOMEIUNUHBIX TEKCTOB MOKA3bIBAET, YTO IOMOP MOXKET KaK MOJJIEPKUBATh, TaK U
pa3pyuiaTh IPEeAB3SITOCTH, YTO JEIAET €r0 MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM JJISI COI[UATIbHBIX U3-
MEHEHHUI.

[IpencraBisieTcsi UHTEPECHBIM PACCMOTPETh HEKOTOPBIE MPUMEPHI MU3OTHUHUU B
KOMEIMWHBIX aHIII0s3BbIYHBIX TekcTaX: «I don’t exercise. If God had wanted me to bend
over, He would have put diamonds on the floor». J[>xoan (Joan Rivers), ucnosnb3ys upo-
HUIO, BBICMEUBAET >KEHCKHE B3TJISIbI HA 3CTETUKY U KPACOTY, 3aCTaBJsIsl MyOJIUKY CMe-
AaTbcst Hag 3TuM. [[pyroil mpumep: « Women: you can’t live with them, you can’t live with-
out them. I say, live without them — and get a dog!» Komuk Duapro Jlaiic Kneit (Andrew
Dice Clay) ncnonb3yeT aHTUTE3Y, a TAKXKE JUTUIICUC, YTOOBI CAENATh KyJIbMHHALINIO 00-
Jiee FOMOPHUCTUYIHOM 1 OoJsiee KEeCTKOM 3a cueT pe3kocTtH [3, ¢. 230].

[IpuMepbl MU3O0TUHUY MOTYT OBITh HAWAEHBI TaKXKE B OHJAlH myTkax: « When can

women make you a millionaire? - When you're a billionaire.» - Aatutesa «millionaire» u
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«billionairey, cBsi3aHHAs CO CTEPEOTUITHBIM MBIIIJIEHUE O )KEHIIMHAX Kak o0 «gold-digger»,
CO3/Ia€T TaK Ha3bIBAEMYI0 HPOHHYECKYIO aTaky [1, c. 44].

B xone ucciienoBanus BeISBIEHO, YTO JUHIBUCTUYECKUE CPENCTBA UTPAIOT KIIFOYE-
BYIO POJIb B BRIPAXKEHUU MU30TMHUU B aHTJIOSI3bIYHOM toMope. Mcnonb3zoBanue metadop,
rUnepooJl U CTEPEOTUITHBIX BBIPAXKEHUM CIIOCOOCTBYET 3aKPETUICHUIO MPEAB3SITHIX MPeI-
CTaBJICHH O JKEHIIMHAX B OOIIECTBE.

Pesynbratsl uccienoBaHus NOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTh OCO3HAHUS POJU SI3bIKA B
dbopmupoBaHun 00IIeCTBEHHOT0O MHEHMs. [loHMMaHuWe MEXaHU3MOB, uYepe3 KOTOphIE
FOMOp BJIMSET HA BOCHPUATHE TCHAEPHBIX CTEPEOTUIIOB, IIO3BOJISET JIYUllle OCO3HABATh,

KaK KYJIbTYPHBIC 1 COIMAJIbHBIC HOPMBbI (I)OpMI/Ip}IIOTCH U IIOAACPKHMBAIOTCA UCPE3 A3LBIK.
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The present paper examines the linguistic means of expressing misogyny in the Eng-
lish-language humor. The study analyzes linguistic constructions and cultural contexts
that contribute to the dissemination of gender stereotypes. It also identifies the impact of
misogynistic humor on the perception of gender differences and the formation of public
opinion.
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